DELIWERY NOTE : 82655990
VALEO EMBRAYAGES

VENDOR

VALEO EQUIPEMENTS ELECTRI{QUES MOTEUR
Comptabilité Valeo Embrayages
Route de Montreuil

SUPPLIER

VALEQ TRANSMISSIONS
Service Logistique
PO Box CS 70926
80009 AMIENS CEDEX 2

DATE "Q.om.wopm 20:19:28 REMOTE

SHIP TC CUSTCOMER
GETRAG S.p.A
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO
ITALY

TRANSMISSION

62630 ETAPLES SUR MER

VAT ID No. FR4343883418¢ FR-FRANCE

Unloading point : 14249

ATTENTION TO

“

91019349
Shipping instruction :

Vendor Code : Your contact
Telephone

Term of payment 60 days due net

26.06.2018 at 20:19:26
26.06.2018 at 20:19:26

Expedition on :
Delivered on
Order reason

Material Description Customer Material Shipped Unit Packaging Qty  Packaging Unit Nr  Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country VALEO Material Number Measure Expiration date unit Nr
Clutch Support + Balla DWC 300 2510160100 240 PCE TBA-550500 1 120 112435378
550003873001
FR-IT 1G31108A TBA-S00885 10 112434789 12
112434790 12 \t\\“\%“w
112434791 12
o m— u[gmwmzm+z>mm—l Sobh—n- E.ﬂ&-@.ﬁbﬂ@%@ 1124347192 12
ACCETTAZIONE MERCE HHuaw»qwu 12°
- Quantita dichiarata: Fb 1124324794 12
Quantita effettiva: wngwommm 112434795 12
. Tipo Imballaggio: 112434796 12
. Quantita Imbalii; & meo PJOﬁJ.w 112434797 1
Conformita alle schedp d'gnballo: @. E
Data cgptrello: N@WQ _& 112434738 2
Firma TBA-501629% 10
@A £ PCE TBA-550500 1 , 120 112438979
TBA-500885 10 112435206 12
112435207 12
112435208 12
CARRIER TRANSIT LOCATION
Vvehicle Nr Total gross weight 100,04 KGM
Trailer Nr : RZ3618BR Total net weight 109,00 KGM
Transport ID Total no. of handling units: 2
Transport Mode : Truck Total no. of boxes ;20
Incoterms : FCA pmiens Total volume 0,26 Mg
; SIGNATURE AND SHIP-TO STAMP
The ownership of the products remains with Received in good shape without damage due to iransport
Valeo Page 1 / 2
until the total price has been paid by the




DELIVERY NOTE : 82655990

VALEO EMBRAYAGES
VENDOR

VALEQ EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR
Comptabilité Valeo Embrayages

Route de Montreuil

62630 ETAPLBES SUR MER

VAT ID No. FR43438834186

SUPPLIER

VALEQO TRANSMISSIONS
Service Logistique
PO Box CS 70926
80009 AMIENS CEDEX 2
FR-FPRANCE

Vendor Code 91019349

Shipping instruction

Your contact
Telephone

DATE "..om.mo; 20:19:28

SHIP TO CUSTOMER
GETRAG 5.p.A
Via deji Ciclamini 4
70026 MODUGNO

ITALY
Unloading point
ATTENTION TO

14249

26.06.2018 at 20:19:26
26.06.2018 at 20:19:26

Expedition on
Delivered on
Order reason

REMOTE TRANSMISSION

Material Description Customer Material Shipped  Unit Packaging Qty  Packaging Unit Nr  Qty per Kanbar Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country =~ VALEO Material Number Measure Expiration date unit Nr
112435209 12
112435210 12
112435211 12
112435212 12
112435213 12
,,,,, s e o 112435214 12
I e 112435215 12
TBA-501629 10 . .
LY
—mmmm 2z / 2




Rubryki obwiedzione thustymi hniami wypelnia przewoinik

wijcznie oraz

Do wypeinienia pod odpowiedziainoscig nadawcy

- .

"

- ATENA Sp. z o.0.

Nadawca (nazwisko lub nazwa, adres, kraj)
Absender (Name, Anschrift, Land)
Sender {name, address, country)

MIEDZYNARCDOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY NR
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF No
INTEANATIONAL CONSIGNEMENT NOTE

N:mtaszy przewdz podiega ﬁestanowxemom konwench o umowie miedzynarodowe] przawozu drogawega towardw
(CMR) bez wzledu na jakakotwiek przeciwng klauzulg. — Digse Beforderung unterliegt trotz eingr gagentailigen
This carriape is sugject nmwithstandms any clause to Abmachung den i gen das Ubereini

the cantrary. to the Convantion on tha Gontract for the uber den Beforderungsvertrag Im Internationalen
International Carriage of goods by road (CMR) Strassenguterverkher (CMR)

Odbiorca {nazwisko ub nazwa, adres, kraj)
Empfanger (Name, Anschrift, Land)
Consignee {name. address. country)

Migjsce przeznaczenia (misjscowost, kraj)

Ausligterungsort des Gutes {Or, Land)

Place of dellvery of the gocds (place, country)
o

Przewodnix (nazwisko lub nazwa, adres, kraj)
Frachtfiihrer (Name, Anschrift, Land)
Carrier (name, address, country}

ATENA Sp. z o.0.
Rudna Mata 160
36-060 Giogéw Matopolski
NIP 5170371927
atena.8S@wp.pl

Kolejri przeweinicy (nazwisko lub nazwa, adres, kraj)
1 7 Nachfolgende Frachtfihrer (Name, Anschritt, Land})
Succesive carrrers {name. address. country}

Miejsce i data zatadowania (miejscowost, kraj, data)
Ort und Tag der Obernahme des Gutes (Ort, Land. Datum)
Flace and date of taking over the goods (place, ¢ountry, date)

Zatgczone Jokumenty .
Belgefigte Dokumente o
Documents attached

[he mit fett gedruckien Linien eingerahmten Rubriken missen van Frachifdhrer ausgefiillt werden

The spaces framad with heavy lines must be filled in by the carrler.

[

Zastrzezenta i uwagi przewoZnika
Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtiihver
Carrier's reservations and gbservations

18

Jakos¢ i stan towarGw nie sprawdzeny przez przewoznika.
Bez odpowiedzialnosci za faktyczng zawartosé opakowar.
The quality and condition of the goods is not checked by the carrier.
Without accountability for the actual contents of the packages.

13SSNE "JS| UWIANG uaydUelel 8g .

ofus SpooD sPosebuep (o ased Ul .
dzaalu MO BM0) 204320 YDRRAZIT M .

¥

llog¢ sztuk
7 Anzahl der Packstiicke
Number of packages

Cechy { numer
Kannzalchen und Nammen
Marks zad Nos

19 + 20 + 22

elnschliesslich
Including and

Sposéh opakowania
Art der Verpackyng
Mzthod of packing

8

Rodzaj towaru
Bezeichung des Gutes
Natura of the goods

Obletosé w m*
Umfang m?
Volume in m?

Nr statystyczay
Statistiknummer
Statistical number

Waga brutto w kg
Bruttogewicht in kg
Grass weight In kg

10 1 12

Liczba
Zlffer
Number

Klasa
Klasse
Class

1-15

Litera
Buchstabe
L etter

(ADR")
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instrukcje nadawcy
1 3 Anwelsungen des Absenders
Sendar’s Instructions

Postanowlenia specfalne
1 9 Besondere Vereinharyngen
Spacial agreements

»

“Aue J| ‘13118) 3y pue 19
Aiay) nypedAZId WAL

BQEISYING 180 S)8jud

Waluta
Wahrung
Currancy

Nadawca
Absender
Sender

Odblorca
Emplanger
Consignee

Do zaplacenia
2Zu 2a01len vom:

20 To be paid by

Pragwoine / Frach f Carrlaga
charges

Aonifil

7 1gen
{ Aeductions

Postanowienia conosnie przewazneqo
1 4 Frachizahlungsanweisungan
instruction as to payement far carriage
2 Przewoine zaptacone / Frai / Carrlage paid
13 Przewosne nie optacone / Unfrel / Carriage forward

Auszuflien unter dar Veranwortung des Absenders
To be completed en the sendar’s responsibllity

Sakgo / Zuschiage / Balance

0 { Nebengsbihren
I éumﬁar{em fchaglues

Koty dogatkowe £ Son-
stiges / Miscetlaneous -

Ragem / Gesamtsumme
/ Ttal \o be pald

Wystawionow dnia
Augefertigt in am

Established in on

21

20
20
20

1 5 Zaptata / Riickerstattung / Cash on delivery

|

EXPELATiON VAL 4 FA
1 Avenue Reger Tumoulin
80009 Amicns Cevex 2

26 JUIN 2018

kicmr.pl

rJ

Valeo

Traimiinuus

wwwd

Podpis i stefppel nad
Unterschriftlipﬁ ﬂamazmm.47

Signature and stamp of the sencer

Druk

23 ATENASp.z o.0.
Rudna Malz 160
36-060 Gtogow Matopolski
NIP 5170371927
atena.89@wp.pl

Podpis | stempel preewodnika
Unterschrift und Stempel des Frachtfidhrers
Signatura and stamp of the carriar

d'apres Modele IRU 1976




